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FEDERATION INTERNATIONALE DES CONFRERIES BACHIQUES 
(F.I.C.B.) 

Association régie par la loi du 1er juillet 1901 
Siège social : c/o Musée du Vin de Paris – 5, Square Charles Dickens, 75016- Paris, France 

www.winebrotherhoods.org                                                                     info@winebrotherhoods.org  
 

DEMANDE D‘ADMISSION COMME MEMBRE ACTIF DE LA F.I.C. B 
APPLICATION FOR MEMBERSHIP IN F.I.C.B. 

 
 
Les conditions d’admission comme membre 
actif sont précisées dans les statuts (article 5) 
et le règlement intérieur, consultables sur le 
site www.winebrotherhoods.org . Le présent 
formulaire permet de recueillir les informations 
nécessaires pour soumettre la demande 
d’adhésion au Comité Exécutif. 

 
The conditions for admission as active member 
are specified in the Statutes (article 5) and the 
Rules of procedure, both available online at 
www.winebrotherhoods.org. This form is 
intended to collect the information necessary 
for submitting the application for membership 
to the Executive Committee  

 
NOM/NAME  
de la Confrérie ou de l’association de 
Confréries candidate à l’admission  

of the applying Wine brotherhood or 
association thereof: 

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………. 

ADRESSE POSTALE/ POSTAL ADDRESS 

N°………….RUE/STREET…………………………………………………………………… 

CODE POSTAL/ZIP CODE…………..VILLE/CITY……..…………………………………. 

PAYS/COUNTRY…………………………………………………………………………….. 

TELEPHONE……………………………………………………………..…………………… 

CONTACT EMAIL ……………….…….…………………………………………...……….. 

SITE INTERNET WEBSITE :……………………………………………………………… 

DATE DE CREATION  DATE OF CREATION
………………………………………………………………………………………………… 
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GRAND MAITRE/GRAND MASTER   
(Ou équivalent : préciser alors le titre) (= 
personne ayant autorité pour engager 
juridiquement la confrérie ou l’association de 
confréries) : nom+prénom+date de nomination 

(Or equivalent : specify then the title)(= the 
person having authority to engage legally the 
applicant): name+surname+date of nomination 

………………………………………………………………………………………………… 

SECRETAIRE GENERAL GENERAL SECRETARY   
(Ou équivalent : préciser le titre) (= personne 
chargée de la gestion administrative) : 
nom+prénom 

(Or equivalent : specify exact title)(=person in 
charge of the administrative operation of the 
applicant) 

………………………………………………………………………………………………… 

MEMBRES ACTIFS DE LA F.I.C.B. 
PARRAINS DE LA CANDIDATURE 

ACTIVE MEMBERS OF F.I.C.B. 
SPONSORING THE APPLICANT: 

 
1- ………………………………………………………………………………………… 

2- ………………………………………………………………………………………… 

LE CAS ECHEANT, ADHESION 
ANTERIEURE A LA F.I.C.B. 

IF RELEVANT, PREVIOUS 
MEMBERSHIP IN F.I.C.B. 

(Indiquer si la Confrérie ou association de 
confréries candidates a été avant 2013 
membre de la F.I.C.B. et si oui préciser les 
dates) 

(Indicate if the applicant has been before 2013 
an active member of F.I.C.B. and, if so, specify 
dates) 

………………………………………………………………………………………………… 

LA CANDIDATE DECLARE AVOIR 
PRIS CONNAISSANCE DES 
STATUTS ET DU REGLEMENT 
INTERIEUR DE LA F.I.C.B. ET 
S’ENGAGE A LES RESPECTER 

THE APPLICANT DECLARES THAT 
IT IS COGNIZANT OF THE 
STATUTES AND RULES OF 
PROCEDURE OF F.I.C.B. AND THAT 
IT COMMITS TO ABIDE TO THEM 

 

DATE                                                                                                                 
SIGNATURE  
(précédée du nom et de la qualité du 
signataire) 

preceded by the name and title of the signatory

 

……………………………………………………………………………………… 

Envoyer la demande à l’attention de M. le 
Président de la F.I.C.B. à l’adresse ci-dessus, 
en joignant un bref historique et des 
informations succinctes sur le nombre de 
membres, le nombre d’intronisés et les 
principaux évènements et activités.  
 
 
 
 
 

Send the application to the attention of the 
President of the F.I.C.B. at the address above, 
together with a brief history and information on 
the number of members, the number of 
inductions and the main events and activities 


